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ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
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Яйцеварка (EK 3163)

Шановний користувачу,
Перед використанням приладу уважно 
прочитайте наведені нижче інструкції та 
збережіть цей посібник для подальшого 
використання. Прилад може 
використовуватися тільки особами, які 
ознайомлені з цією інструкцією.
Підключення до електромережі
Прилад слід підключати тільки до 
заземленої розетки, встановленої 
відповідно до норм.
Переконайтеся, що напруга мережі 
відповідає напрузі, зазначеній на 
табличці з технічними даними.
Цей виріб відповідає всім обов'язковим 
директивам щодо маркування CE.

Ознайомлення
1. Кришка
2. Мірний стаканчик з проколювачем 

для яєць
3. Миска для води
4. Тримач для яєць
5. Етикетка з маркуванням (на нижній 

стороні)
6. Поворотний регулятор зі світловим 

індикатором для регулювання 
твердості та увімкнення/вимкнення

7. Базовий пристрій
8. Шнур живлення з вилкою
9. Ручка кришки
10. Відведення пари

Важливі вказівки з техніки безпеки
∙ Щоб уникнути небезпеки,

ремонт цього електроприладу
або його шнура живлення
повинен виконуватися нашою
службою обслуговування
клієнтів. У разі необхідності
ремонту, будь ласка,
надішліть прилад до нашого
відділу обслуговування
клієнтів (див. додаток).

∙ Перед чищенням приладу
переконайтеся, що він
відключений від
електромережі та повністю
охолонув.

∙ Протріть окремі частини
вологою ганчіркою. Тримач
можна мити в ополіскувачі
або в посудомийній машині.
Потім ретельно витріть його
насухо.

∙ Детальну інформацію про
чищення приладу див. у
розділі Чищення та догляд.

UA
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∙ Щоб уникнути ризику ураження
електричним струмом, не
мийте яйцеварку водою і не
занурюйте її в воду.

∙ Цей прилад призначений для
побутового або подібного
застосування, наприклад, для :
- кухні для персоналу в
магазинах, офісах та інших
подібних робочих приміщеннях,
- сільськогосподарські робочі
місця,
- клієнтами в готелях, мотелях і
т.д. та інших подібних закладах
розміщення,
- у закладах типу «ліжко та
сніданок».

∙ Обережно! Будьте обережні при
поводженні з проколювачем для
яєць.

∙ Увага! Зовнішні поверхні та
чаша для води стають гарячими
під час використання і
залишаються такими ще деякий
час після цього. Тримайте
гарячий прилад тільки за ручку.

∙ Увага! З кришки може
виходити гаряча пара.

∙ Увага! Будь-яке неправильне
використання може призвести
до серйозних травм.

∙ Пристрій можуть
використовувати діти віком від
8 років, а також особи з
обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими
здібностями або з недостатнім
досвідом і знаннями за умови,
що вони перебувають під
наглядом або проінструктовані
щодо безпечного використання
пристрою і розуміють пов'язані
з цим небезпеки.

∙ Не дозволяйте дітям гратися
з приладом.

∙ Не дозволяйте дітям
виконувати будь-які роботи з
чищення або технічного
обслуговування приладу, якщо
вони не досягли 8-річного віку
і не перебувають під наглядом.
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∙  Прилад та його шнур 
живлення повинні завжди 
знаходитися подалі від 
дітей віком до 8 років.

∙ Обережно: Тримайте будь-які пакувальні 
матеріали подалі від дітей - такі матеріали 
є потенційним джерелом небезпеки, 
наприклад, удушення.

∙  Перед кожним використанням приладу 
слід ретельно перевіряти його корпус, 
включаючи шнур живлення, а також будь-
яку встановлену насадку на наявність 
будь-яких дефектів. Якщо прилад, 
наприклад, падав на тверду поверхню або 
якщо до нього було застосовано надмірну 
силу при витягуванні шнура живлення, 
його не можна більше використовувати: 
навіть невидимі пошкодження можуть 
негативно вплинути на безпеку 
експлуатації приладу. У такому випадку 
зверніться до нашої служби підтримки.

∙  Не залишайте прилад без нагляду під час 
роботи.

∙  Тримайте шнур живлення подалі від 
гарячих частин приладу. Не намотуйте 
шнур на прилад, доки він повністю не 
охолоне.

∙  Завжди виймайте вилку з розетки
- у разі будь-якої несправності,
- після використання, а також
- перед чищенням приладу.

∙  Виймаючи вилку з розетки, ніколи не 
тягніть за шнур живлення; завжди 
тримайтеся за саму вилку.

∙  Під час роботи прилад повинен бути 
встановлений на рівній поверхні, стійкій до 
впливу тепла і води.

∙  Не ставте прилад на гарячі поверхні або 
поблизу них, а також поблизу відкритого 
полум'я, наприклад, конфорки або 
газового пальника. Не встановлюйте 
прилад під чутливими предметами або 
меблями, наприклад, під стінними 
шафами, оскільки під час роботи з 
кришки виділяється гаряча пара.

∙  Ми не несемо відповідальності за 
пошкодження, спричинені неналежним 
використанням або недотриманням цих 
інструкцій.

Перед першим використанням 
∙ Розпакуйте пристрій і видаліть з нього 

всі пакувальні матеріали та рекламні 
наклейки. Паспортну табличку не можна 
знімати.

∙ Запустіть пристрій один раз з лотком 
для яєць, але без яєць, з налаштува-
нням      / середній рівень, як описано в 
розділі «Експлуатація».

Операція
∙  Наповніть мірну склянку холодною 

водою і вилийте відміряну кількість у 
миску з водою.

∙  Проткніть тупий кінець кожного яйця 
проколювачем; це зменшить ризик того, 
що яйця потріскаються під час варіння.

∙  Покладіть яйця в тримач, встановіть 
тримач на миску з водою і накрийте 
кришкою.

∙ Підключіть штепсельну вилку.
∙ Встановіть бажаний ступінь 

приготування жовтка за допомогою 
поворотного регулятора:
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– soft - у мішечок;
– medium - некруто;
– hard - круто.

∙ Маркування стосується охолоджених 
у холодильнику яєць розміру М. 

∙ Залежно від кількості та розміру яєць 
можливе індивідуальне 
безступінчасте налаштування:
Для дрібних яєць і яєць кімнатної 
температури поверніть регулятор 
трохи далі вліво.
Для великих яєць поверніть 
регулятор трохи правіше.

∙  Звуковий сигнал і блимання 
індикатора означають, що час 
приготування для встановленого 
ступеня приготування закінчився.

∙ Поверніть поворотний регулятор у 
положення      

 

.
∙ Вийміть вилку з розетки.
∙  Зніміть кришку. Обережно: При 

відкритті кришки вийде гаряча пара.
∙  Вийміть лоток з яйцями з чаші і 

негайно помістіть його під холодну 
проточну воду. Примітка: якщо яйця 
не вийняти з яйцеварки без 
зволікання, вони продовжать 
тверднути.

Чистка та догляд
∙  Перед чищенням завжди виймайте 

вилку з розетки, дайте приладу 
охолонути і вилийте залишки води.

∙  Щоб уникнути ризику ураження елек-
тричним струмом, не чистіть прилад 
водою і не занурюйте його у воду.

∙  Щоб запобігти пошкодженню або 
подряпинам полірованих поверхонь, 
не використовуйте абразивні засоби 
або агресивні миючі розчини.

∙  Протирайте чашу для води лише 
вологою ганчіркою.

∙  Залишки вапна, що з'являються в 
чаші для води, можна видалити за 
допомогою розчину води і невеликої 
кількості оцту. Прокип'ятіть у 
положенні        з чистою водою.

∙ Промийте підставку для яєць, а потім 
висушіть її або вимийте в 
посудомийній машині.

∙ Протріть кришку вологою ганчіркою 
або вимийте її в мильній воді, а потім 
висушіть. Не мийте кришку в 
посудомийній машині.

Утилізація
Пристрої, позначені цим 
символом, слід утилізувати 
окремо від побутових відходів, 
оскільки вони містять цінні

 матеріали, які можна переробити. 
Правильна утилізація захищає 
навколишнє середовище та здоров'я 
людей. Місцеві органи влади або 
продавець можуть надати інформацію з 
цього питання.
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Гарантія
На цей виріб надається гарантія на 
дефекти матеріалів та виготовлення 
терміном на два роки від дати 
придбання. За цією гарантією виробник 
зобов'язується відремонтувати або 
замінити будь-які деталі, які будуть 
визнані дефектними, за умови 
повернення виробу до одного з наших 
авторизованих сервісних центрів. Ця 
гарантія дійсна лише в тому випадку, 
якщо прилад використовувався 
відповідно до інструкцій, а також за 
умови, що його не модифікували, не 
ремонтували, не втручалися в його 
роботу сторонні особи, а також він не 
був пошкоджений внаслідок 
неправильного використання.
Ця гарантія, звичайно, не поширюється 
на знос або поломки, такі як скляні та 
керамічні вироби, лампочки тощо. Ця 
гарантія не впливає на ваші законні 
права, а також на будь-які юридичні 
права, які ви можете мати як споживач 
згідно з чинним національним 
законодавством, що регулює придбання 
товарів. Якщо виріб не працює і його 
потрібно повернути, ретельно упакуйте 
його, вказавши своє ім'я та адресу, а 
також причину повернення. Якщо товар 
не вийшов з ладу протягом гарантійного 
терміну, будь ласка, надайте 
гарантійний талон і документ, що 
підтверджує покупку.
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